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หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาการแปล 

(หลักสูตรใหม่ พุทธศักราช 2557) 
 

1. ชื่อหลักสูตร 

 ภาษาไทย หลักสูตรศลิปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการแปล 

 ภาษาอังกฤษ Master of Arts Program in Translation 

2. ชื่อปรญิญาและสาขาวิชา 

 ภาษาไทย ศลิปศาสตรมหาบัณฑิต (การแปล) 

 ภาษาอังกฤษ Master of Arts (Translation) 

 อักษรยอ่ภาษาไทย ศศ.ม. (การแปล) 

 อักษรยอ่ภาษาอังกฤษ M.A. (Translation) 

3. วิชาเอก  หลักสูตรนี้ประกอบด้วย  4 วชิาเอกท่ีมคีวามเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน 

ได้แก ่

 3.1 วชิาเอกการแปลสายภาษาจีน-ไทย 

 3.2 วชิาเอกการแปลสายภาษาฝรั่งเศส-ไทย 

 3.3  วชิาเอกการแปลสายภาษาเยอรมัน-ไทย 

 3.4  วชิาเอกการแปลสายภาษาอังกฤษ-ไทย 

4. จ านวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร ไมน่อ้ยกว่า 36 หน่วยกิต 

5. รูปแบบของหลักสูตร 

5.1 รูปแบบ  หลักสูตรระดับปริญญาโท 

5.2 ภาษาที่ใช ้ ภาษาไทยและภาษาจีน    หรือ 

  ภาษาไทยและภาษาฝร่ังเศส   หรือ 

  ภาษาไทยและภาษาเยอรมัน  หรือ 

  ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
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5.3 การรับเข้าศึกษา 

 รับเฉพาะนักศึกษาไทย 

 รับเฉพาะนักศึกษาต่างชาติ 

 รับนักศึกษาไทยและนักศึกษาต่างชาติท่ีฟัง พูด อ่านและเขียน

ภาษาไทยได้ดเีท่ากับคนไทย 

5.4 ความร่วมมอืกับสถาบันอื่น  

 สถาบันจัดการเรียนการสอนโดยตรง 

 ความร่วมมอืกับสถานการศกึษาต่างประเทศ คือ ......................... 

 ความร่วมมอืกับหนว่ยงานอื่นๆ .................................................... 

5.5 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา 

 ปริญญาเพยีงสาขาวิชาเดียว 

 ปริญญามากกวา่ 1 สาขาวิชา 

 ปริญญาร่วมระหว่างมหาวิทยาลัยกับสถาบันอุดมศึกษาอื่นท่ีมี

ข้อตกลงความร่วมมอื 

6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

   หลักสูตรใหม ่พ.ศ. 2557 

  หลักสูตรบังคับใชภ้าคการศกึษาท่ี 1 ปีการศึกษา 2557 

    หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ............. 

 หลักสูตรใชบั้งคับ ภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2558 

    ท่ีประชุม ก.บ.ม.ร. (คณะกรรมการบริหารงานมหาวทิยาลัยรามค าแหง)  

  วาระที่ 5.6 ครัง้ท่ี 2/ 2557 เมื่อวันท่ี 15 เดอืน มกราคม พ.ศ. 2557 

    ท่ีประชุมสภามหาวทิยาลัยรามค าแหง วาระที ่5.8 

 ครัง้ท่ี 1/ 2557 เมื่อวันท่ี 20 เดอืน มกราคม พ.ศ. 2557 

  สกอ. (ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศกึษา) รับรอง/เห็นชอบหลักสูตร 

  เมื่อวันท่ี ............ เดอืน ............................. พ.ศ. ................ 
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7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐาน 

คาดว่าจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตาม

กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2552 ในปีการศึกษา 2558 

8. อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศกึษา 

8.1 นักแปลอิสระหรือนักแปลประจ าหน่วยงานหรือองค์กรราชการ เอกชนและ

องคก์รระหว่างประเทศ 

8.2 บรรณาธิการหนังสือ วารสาร นิตยสารหรือสิ่งพิมพ์ต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับ

การแปลเอกสาร 

8.3 นักวิชาการ นักเขียน คอลัมนิสต์หรือผู้ท่ีท าหน้าท่ีเกี่ยวข้องกับการสืบค้น

และเรียบเรียงข้อมูลจากเอกสารภาษาตา่งประเทศเป็นภาษาไทย 

8.4 คร–ูอาจารย์ผู้สอนวชิาการแปลในสถาบันการศึกษาทุกระดับ 

8.5 พนักงานด้านภาษาตา่งประเทศในหน่วยงานต่าง ๆ ของรัฐและเอกชน 
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9. โครงสร้างหลักสูตร 

หมวดวิชา 

จ านวนหน่วยกิต 

แผน ก 

แบบ ก2 

แผน ข 

แบบม ี

สารนิพนธ์ 

 แบบค้นคว้า

อิสระ 

1. หมวดวิชาบงัคบับัณฑิตศกึษา   

(ไม่นับหน่วยกิต) 

(6) (6) (6) 

2. หมวดวิชาปรับพื้นฐาน (ไม่นบัหน่วยกติ) (6) (6) (6) 

3. หมวดวิชาแกน 9 9 9 

4. หมวดวิชาเอก    

4.1 เอกบังคับ 12 12 12 

4.2 เอกเลือก 3 9 9 

5. หมวดวิชาการค้นคว้าอสิระ    

5.1 วิทยานิพนธ ์

5.2 สารนิพนธ์ 

12 

- 

- 

6 

- 

- 

5.2 การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ - - 6 

6. การสอบประมวลความรู้ - 0 0 

รวม 36 36 36 

หมายเหตุ นักศึกษาท่ีเรียนแผน ข ต้องสอบผ่านกระบวนวิชาในหมวดวิชาบังคับ 

และสอบประมวลความรู้ให้ได้อักษรระดับคะแนนเป็น S 
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10. ค าอธบิายความหมายของรหัสวิชา 

รหัสวชิาประกอบด้วยรหัสอักษร 3 หลักตามดว้ยตัวเลข 4 หลกั มคีวามหมาย

ดังนี้ 

TRA หมายถึง รหัสอักษรของกระบวนวิชาในสาขาวิชาการแปล คณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลัยรามค าแหง 

ตัวเลข มีความหมาย ดังนี้ 

เลขตัวแรก แสดงช้ันปีท่ีเรียน 

 เลข 6 หมายถงึ ชั้นปีท่ี 1 

 เลข 7 หมายถงึ ชั้นปีท่ี 2 

เลขตัวท่ีสอง แสดงวชิาเอก 

 เลข 1 หมายถงึ กระบวนวชิาการแปลสายภาษาจีน 

 เลข 2 หมายถงึ กระบวนวชิาการแปลสายภาษาฝร่ังเศส 

 เลข 3 หมายถงึ กระบวนวชิาการแปลสายภาษาเยอรมัน 

 เลข 4    หมายถงึ กระบวนวิชาการแปลสายภาษาอังกฤษ 

เลขตัวท่ีสาม แสดงหมวดวชิา 

 หมวดวชิาบังคับและหมวดวิชาการค้นควา้อิสระ ใชร้หัสเลข 0 

 หมวดวชิาปรับพื้นฐาน   ใชร้หัสเลข 5 

 หมวดวชิาแกน   ใชร้หัสเลข 1 

 หมวดวชิาเอก        ใชร้หัสเลข 2 

 หมวดวชิาการคน้ควา้อิสระ   ใชร้หัสเลข 9 

เลขตัวท้าย แสดงล าดับของกระบวนวชิา 

เลขรหัสนอกวงเล็บ หมายถึง จ านวนหนว่ยกิตท้ังหมดของกระบวนวชิา 

เลขรหัสในวงเล็บตัวท่ี 1 หมายถึง จ านวนช่ัวโมงบรรยายตอ่สัปดาห์ 

เลขรหัสในวงเล็บตัวท่ี 2 หมายถึง จ านวนชั่วโมงปฏบัิตกิารตอ่สัปดาห์ 

เลขรหัสในวงเล็บตัวท่ี 3 หมายถึง จ านวนชั่วโมงท่ีศึกษาด้วยตนเอง 
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11. กระบวนวิชาตามโครงสร้างหลักสูตร 

 11.1 หมวดวิชาบังคับ 6 หน่วยกติ (ไมน่ับหนว่ยกิต) 

  RAM 6000 ความรู้คูคุ่ณธรรม 3 (3-0-9) 

  (RU 600) (Knowledge and Marality) 

  RAM 6003 บัณฑิตศกึษา 3 (3-0-6) 

  (RU 603) (Graduate Study) 

 11.2 หมวดวิชาปรับพื้นฐาน 6 หน่วยกติ (ไมน่ับหนว่ยกิต) 

  TRA 6050 ภาษาและวัฒนธรรมไทย 3 (3-0-6) 

     (Thai Language and Culture) 

  วิชาเอกการแปลภาษาจีน-ไทย 

      TRA 6151 การอา่นภาษาจีนเพื่อความเข้าใจระดับสูง 3 (3-0-6) 

     (Advanced Chinese Reading Comprehension) 

  วิชาเอกการแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย 

   TRA 6251 การอา่นภาษาฝร่ังเศสเพื่อความเข้าใจระดับสูง 3 (3-0-6) 

     (Advanced French Reading Comprehension) 

    วิชาเอกการแปลภาษาเยอรมัน-ไทย 

  TRA 6351 การอา่นภาษาเยอรมันเพื่อความเข้าใจระดับสูง 3 (3-0-6) 

    (Advanced German Reading Comprehension) 

  วิชาเอกการแปลภาษาอังกฤษ-ไทย 

   TRA 6451 การอา่นภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจระดับสูง 3 (3-0-6) 

     (Advanced Japanese Reading Comprehension) 

 11.3 หมวดวิชาแกน 9 หน่วยกติ 

  TRA 6011 ทฤษฎีการแปล และแนวโน้มปัจจุบันของการวจิัย 3 (3-0-6) 

    ด้านการแปล  

    (Theory of Translation and Current Trends in 

    Translation Research) 
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  TRA 6012 ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 3 (3-0-6) 

    (Advanced  Skills in Thai for Translators) 

  TRA 6013 จรรยาบรรณวชิาชีพนักแปล 3 (3-0-6) 

    (Translational Ethics) 

 11.4 หมวดวิชาเอกการแปล ให้เลอืกเรียนวชิาเอกใดวิชาเอกหนึ่ง ดังนี้ 

  วิชาเอกการแปลภาษาจีน-ไทย วชิาเอกบังคับ  12  หนว่ยกิต 

  TRA 6121 วเิคราะห์โครงสร้างภาษาจีน     3 (3-0-6) 

    (Chinese Syntax Analysis) 

  TRA 6122 การแปลข้อเขียนท่ัวไป : ภาษาจนี-ไทย   3 (2-2-5) 

     (Translation of General Texts : Chinese-Thai) 

  TRA 6123 ความรู้เบือ้งต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาจีน-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Introduction to Interpretation : Chinese-Thai) 

  TRA 6124 สังคมและวัฒนธรรมจีนส าหรับนักแปล 3 (3-0-6) 

    (Chinese Society and Culture for Translators) 

  วิชาเอกเลือก 3 หน่วยกติ ส าหรับแผน ก แบบ ก2 

          9 หน่วยกติ ส าหรับแผน ข 

  TRA 7121   การแปลเพื่อธุรกิจ : ภาษาจีน-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation for Business : Chinese-Thai) 

  TRA 7122   การแปลเพื่อการท่องเท่ียว : ภาษาจีน-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation for Tourism : Chinese-Thai)   

  TRA 7123   การแปลข่าวและสารคด ี: ภาษาจีน-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation of News and Documentaries : Chinese-Thai) 

  TRA 7124   การแปลงานวรรณกรรม : ภาษาจีน-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation in Literary Works : Chinese-Thai) 

  TRA 7125   การแปลเอกสารทางราชการ : ภาษาจีน-ไทย    3 (2-2-5) 

    (Translation of Government Documents : Chinese-Thai) 
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  TRA 7126 การแปลตน้ฉบับส าหรับสื่อภาพและเสียง :  3 (2-2-5) 

    ภาษาจีน-ไทย 

    (Translation of Audio-Visual Media Materials: Chinese-Thai) 

  TRA 7127   การประเมินและบรรณาธกิรณง์านแปล :  3 (2-2-5)    ภาษาจีน-ไทย 

    (Translation Assessment and Editing : Chinese-Thai)  

   หมวดวิชาการค้นคว้าอสิระ 

  แผน ก แบบ ก2 

  TRA 7199 วทิยานพินธ์ : ภาษาจีน-ไทย           12 (0-0-36) 

    (Master’s Thesis : Chinese - Thai) 

  แผน ข แบบมสีารนิพนธ์ 

  TRA 7189 สารนิพนธ์ : ภาษาจีน-ไทย 6 (0-0-18) 

    (Thematic Paper: Chinese-Thai) 

  แผน ข แบบค้นคว้าอสิระ   

  TRA 7194 การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : 3 (0-0-9) 

    ภาษาจีน-ไทย 

     (Directed Translation 1 : Chinese - Thai) 

  TRA 7195 การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 : 3 (0-0-9) 

                  ภาษาจีน-ไทย 

    (Directed Translation 2 : Chinese - Thai) 

 

  วิชาเอกการแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย วชิาเอกบังคับ  12  หนว่ยกิต 

  TRA 6221 วเิคราะห์โครงสร้างภาษาฝร่ังเศส     3 (3-0-6) 

     (French Syntax Analysis) 

  TRA 6222 การแปลข้อเขียนท่ัวไป : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย   3 (2-2-5) 

    (Translation of General Texts : French-Thai) 
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  TRA 6223 ความรู้เบือ้งต้นเกี่ยวกับการล่าม : 3 (2-2-5) 

    ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

        (Introduction to Interpretation : French-Thai) 

  TRA 6224 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศสส าหรับนักแปล :  3 (3-0-6) 

    (French Society and Culture for Translators) 

  วิชาเอกเลือก 3 หน่วยกติ ส าหรับแผน ก แบบ ก2 

          9 หน่วยกติ ส าหรับแผน ข 

  TRA 7221   การแปลเพื่อธุรกิจ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation for Business : French-Thai) 

  TRA 7222 การแปลเพื่อการท่องเท่ียว : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation for Tourism : French-Thai)   

  TRA 7223   การแปลข่าวและสารคด ี: ภาษาฝร่ังเศส-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation of News and Documentaries : French-Thai) 

  TRA 7224   การแปลงานวรรณกรรม : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย  3 (2-2-5) 

     (Translation in Literary Works : French-Thai)   

  TRA 7225   การแปลเอกสารทางราชการ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย   3 (2-2-5) 

    (Translation of Government Documents : French-Thai) 

  TRA 7226  การแปลตน้ฉบับส าหรับสื่อภาพและเสียง :  3 (2-2-5) 

       ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

    (Translation of Audio-Visual Media Materials :  French-Thai) 

  TRA 7227 การประเมินและบรรณาธกิรณง์านแปล :  3 (2-2-5) 

    ภาษาฝร่ังเศส-ไทย   

    (Translation Assessment and Editing : French-Thai)  
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  หมวดวิชาการค้นควา้อสิระ    

  แผน ก แบบ ก2 

  TRA 7299  วทิยานพินธ์ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย           12 (0-0-36) 

    (Master’s Thesis : French - Thai) 

  แผน ข แบบมสีารนิพนธ์ 

  TRA 7298 สารนิพนธ์: ภาษาฝร่ังเศส-ไทย  6 (0-0-18) 

    (Thematic Paper : French - Thai)  

  แผน ข แบบค้นคว้าอสิระ 

  TRA 7294  การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : 3 (0-0-9) 

    ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

     (Directed Translation 1 : French - Thai) 

  TRA 7295   การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 :  3 (0-0-9) 

                  ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

    (Directed Translation 2 : French - Thai) 

 

  วิชาเอกการแปลภาษาเยอรมัน-ไทย วชิาเอกบังคับ  12  หนว่ยกิต 

  TRA 6321 วเิคราะห์โครงสร้างภาษาเยอรมัน 3 (3-0-6) 

     (German Syntax Analysis) 

  TRA 6322 การแปลข้อเขียนท่ัวไป : ภาษาเยอรมัน-ไทย   3 (2-2-5) 

     (Translation of General Texts : German-Thai) 

  TRA 6323 ความรู้เบือ้งต้นเกี่ยวกับการล่าม : 3 (2-2-5) 

    ภาษาเยอรมัน-ไทย 

    (Introduction to Interpretation : German-Thai) 

  TRA 6324 สังคมและวัฒนธรรมเยอรมันส าหรับนักแปล :  3 (3-0-6) 

    (German Society and Culture for Translators) 
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  วิชาเอกเลือก  9 หน่วยกิต ส าหรับแผน ก แบบ ก2 

          3 หน่วยกิต  ส าหรับแผน ข 

  TRA 7321   การแปลเพื่อธุรกิจ : ภาษาเยอรมัน-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation for Business : German-Thai) 

  TRA 7322   การแปลเพื่อการท่องเท่ียว : ภาษาเยอรมัน-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation for Tourism : German-Thai)   

  TRA 7323   การแปลข่าวและสารคด ี: ภาษาเยอรมัน-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation of News and Documentaries : German-Thai) 

  TRA 7324   การแปลงานวรรณกรรม : ภาษาเยอรมัน-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation in Literary Works : German-Thai) 

  TRA 7325   การแปลเอกสารทางราชการ : ภาษาเยอรมัน-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation of Government Documents : German-Thai) 

  TRA 7326   การแปลตน้ฉบับส าหรับสื่อภาพและเสียง :  3 (2-2-5) 

        ภาษาเยอรมัน-ไทย 

    (Translation of Audio-Visual Media Materials: German-Thai) 

  TRA 7327   การประเมินและบรรณาธกิรณง์านแปล :  3 (2-2-5) 

        ภาษาเยอรมัน-ไทย   

    (Translation Assessment and Editing : German-Thai)  

  หมวดวิชาการค้นคว้าอสิระ 

  แผน ก แบบ ก2 

  TRA 7399  วทิยานพินธ์ : ภาษาเยอรมัน-ไทย           12 (0-0-36) 

    (Master’s Thesis : German - Thai) 

  แผน ข แบบมสีารนิพนธ์ 

  TRA 7398 สารนิพนธ์ : ภาษาเยอรมัน – ไทย  6 (0-0-18)  

    (Thematic Paper : German – Thai)  
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  แผน ข แบบค้นคว้าอสิระ 

  TRA 7394  การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : 3 (0-0-9) 

    ภาษาเยอรมัน-ไทย 

     (Directed Translation 1 : German - Thai) 

  TRA 7395   การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 : 3 (0-0-9) 

      ภาษาเยอรมัน-ไทย 

    (Directed Translation 2 : German - Thai) 

 

  วิชาเอกการแปลภาษาอังกฤษ-ไทย วชิาเอกบังคับ  12  หนว่ยกิต 

  TRA 6421    วเิคราะห์โครงสร้างภาษาอังกฤษ    3(3-0-6) 

    (English Syntax Analysis) 

  TRA 6422    การแปลข้อเขียนท่ัวไป: ภาษาอังกฤษ-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation of General Texts: English-Thai)  

  TRA 6423    ความรู้เบือ้งต้นเกี่ยวกับการล่าม:  3 (2-2-5) 

    ภาษาอังกฤษ-ไทย  

    (Introduction to Interpretation: English-Thai) 

  TRA 6424    สังคมและวัฒนธรรมอังกฤษและอเมริกัน  3 (3-0-6) 

    ส าหรับนักแปล  

    (English and American Society and Culture for Translators) 

  วิชาเอกเลือก  3 หน่วยกิต ส าหรับแผน ก แบบ ก2 

          9 หน่วยกิต  ส าหรับแผน ข 

  TRA 7421 การแปลเพื่อธุรกิจ: ภาษาอังกฤษ-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation for Business: English-Thai) 

  TRA 7422 การแปลเพื่อการท่องเท่ียว: ภาษาอังกฤษ-ไทย 3 (2-2-5) 

    (Translation for Tourism: English-Thai) 



92 คู่มือหลกัสูตรระดับบัณฑิตศกึษา มหาวิทยาลัยรามค าแหง ปีการศึกษา 2558 

  TRA 7423 การแปลข่าวและสารคด:ี ภาษาอังกฤษ-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation of News and Documentaries: English-Thai) 

  TRA 7424 การแปลงานวรรณกรรม: ภาษาอังกฤษ-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation of Literary Works: English-Thai) 

  TRA 7425 การแปลเอกสารทางราชการ: ภาษาอังกฤษ-ไทย  3 (2-2-5) 

    (Translation of Government Documents: English-Thai) 

  TRA 7426 การแปลตน้ฉบับส าหรับสื่อภาพและเสียง:  3 (2-2-5) 

    ภาษาอังกฤษ-ไทย 

    (Translation of Audio-Visual Media Materials: English-Thai) 

  TRA 7427 การประเมินและบรรณาธกิรณง์านแปล:   3 (2-2-5) 

    ภาษาอังกฤษ-ไทย 

    (Translation Assessment and Editing: English-Thai) 

  หมวดวิชาการค้นคว้าอสิระ 

  แผน ก แบบ ก2 

  TRA 7499 วทิยานพินธ์: ภาษาอังกฤษ-ไทย           12 (0-0-36)  

    (Master’s Thesis: English-Thai) 

  แผน ข แบบมสีารนิพนธ์ 

  TRA 7498 สารนิพนธ์: ภาษาอังกฤษ-ไทย  6 (0-0-18) 

    (Thematic Paper: English-Thai) 

  แผน ข แบบค้นคว้าอสิระ 

  TRA 7494 การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1:   3 (0-0-9) 

    ภาษาอังกฤษ-ไทย  

    (Directed Translation 1: English-Thai) 

  TRA 7495 การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2:   3 (0-0-9) 

    (Directed Translation 2: English-Thai) 
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 11.5 การสอบประมวลความรู้ 

  TRA 7197 การสอบประมวลความรู้ : ภาษาจีน-ไทย            0 (0-0-0) 

    (Comprehensive Examination : Chinese - Thai) 

  TRA 7297 การสอบประมวลความรู้ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย  0 (0-0-0) 

    (Comprehensive Examination : French - Thai) 

  TRA 7397 การสอบประมวลความรู้ : ภาษาเยอรมัน-ไทย 0 (0-0-0) 

    (Comprehensive Examination : German - Thai) 

     TRA 7497 การสอบประมวลความรู้ : ภาษาอังกฤษ-ไทย  0 (0-0-0) 

    (Comprehensive Examination : English - Thai) 
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5. แผนการศึกษา 

วิชาเอกการแปลภาษาจีน-ไทย 

แผน ก แบบ ก2 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6151 

TRA 6011 

TRA 6124 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาจีนเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมจีนส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6121 

TRA 6122 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาจีน 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาจีน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6123 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาจีน-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

 รวม 6 

 

TRA 7199 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิทยานิพนธ์: ภาษาจีน - ไทย 

 

12 

 รวม 12 

 รวม 36 
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แผน ข (แบบมสีารนิพนธ์) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6151 

TRA 6011 

TRA 6124 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาจีนเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมจีนส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6121 

TRA 6122 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาจีน 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาจีน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6123 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาจีน-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

3 

 รวม 9 

 

TRA xxxx 

TRA 7198 

TRA 7197 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

สารนิพนธ์ : ภาษาจีน-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาจีน-ไทย 

 

3 

6 

0 

 รวม 9 

 รวม 36 
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แผน ข (แบบคน้ควา้อสิระ) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6151 

TRA 6011 

TRA 6124 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาจีนเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมจีนส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6121 

TRA 6122 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาจีน 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาจีน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6123 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

TRA 7194 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาจีน-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : ภาษาจีน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA xxxx 

TRA 7195 

TRA 7197 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 : ภาษาจีน-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาจีน-ไทย 

 

3 

3 

0 

 รวม 6 

 รวม 36 
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วิชาเอกการแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย 

แผน ก แบบ ก2 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6251 

TRA 6011 

TRA 6224 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาฝร่ังเศสเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศสส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6221 

TRA 6222 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาฝร่ังเศส 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6223 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

 รวม 6 

 

TRA 7299 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิทยานิพนธ์: ภาษาฝร่ังเศส – ไทย 

 

12 

 รวม 12 

 รวม 36 

 

 

  



98 คู่มือหลกัสูตรระดับบัณฑิตศกึษา มหาวิทยาลัยรามค าแหง ปีการศึกษา 2558 

แผน ข (แบบมสีารนิพนธ์) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6251 

TRA 6011 

TRA 6224 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาฝร่ังเศสเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศสส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6221 

TRA 6222 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาฝร่ังเศส 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6223 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

        3 

 รวม 9 

 

TRA xxxx 

TRA 7298 

TRA 7297 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

สารนิพนธ์ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

 

3 

6 

0 

 รวม 9 

 รวม 36 
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แผน ข (แบบคน้ควา้อสิระ) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6251 

TRA 6011 

TRA 6224 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาฝร่ังเศสเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมฝร่ังเศสส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6221 

TRA 6222 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาฝร่ังเศส 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6223 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

TRA 7294 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

 

3 

3 

        3 

3 

 รวม 12 

 

TRA xxxx 

TRA 7295 

TRA 7297 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาฝร่ังเศส-ไทย 

 

3 

3 

0 

 รวม 6 

 รวม 36 
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วิชาเอกการแปลภาษาเยอรมัน-ไทย 

แผน ก แบบ ก2 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6351 

TRA 6011 

TRA 6324 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาเยอรมันเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมเยอรมันส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6321 

TRA 6322 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาเยอรมัน 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6323 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

 รวม 6 

 

TRA 7399 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิทยานิพนธ์: ภาษาเยอรมัน – ไทย 

 

12 

 รวม 12 

 รวม 36 
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แผน ข (แบบมสีารนิพนธ์) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6351 

TRA 6011 

TRA 6324 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาเยอรมันเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมเยอรมันส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6321 

TRA 6322 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาเยอรมัน 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6323 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

3 

 รวม 9 

 

TRA xxxx 

TRA 7398 

TRA 7397 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

สารนิพนธ์ : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

 

3 

6 

0 

 รวม 9 

 รวม 36 

 



102 คู่มือหลกัสูตรระดับบัณฑิตศกึษา มหาวิทยาลัยรามค าแหง ปีการศึกษา 2558 

แผน ข (แบบคน้ควา้อสิระ) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6351 

TRA 6011 

TRA 6324 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาเยอรมันเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมเยอรมันส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6321 

TRA 6322 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาเยอรมัน 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6323 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

TRA 7394 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

 

3 

3 

        3 

3 

 รวม 12 

 

TRA xxxx 

TRA 7395 

TRA 7397 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาเยอรมัน-ไทย 

 

3 

3 

0 

 รวม 6 

 รวม 36 
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วิชาเอกการแปลภาษาอังกฤษ-ไทย 

แผน ก แบบ ก2 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6451 

TRA 6011 

TRA 6424 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมอังกฤษและอเมริกันส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6421 

TRA 6422 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาอังกฤษ 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6423 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

 รวม 6 

 

TRA 7499 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิทยานิพนธ์: ภาษาองักฤษ – ไทย 

 

12 

 รวม 12 

 รวม 36 

 

  



104 คู่มือหลกัสูตรระดับบัณฑิตศกึษา มหาวิทยาลัยรามค าแหง ปีการศึกษา 2558 

แผน ข (แบบมสีารนิพนธ์) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6451 

TRA 6011 

TRA 6424 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมอังกฤษและอเมริกันส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6421 

TRA 6422 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาอังกฤษ 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6423 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

 

3 

3 

3 

 รวม 9 

 

TRA xxxx 

TRA 7498 

TRA 7497 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

สารนิพนธ์ : ภาษาองักฤษ-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาองักฤษ-ไทย 

 

3 

6 

0 

 รวม 9 

 รวม 36 
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แผน ข (แบบคน้ควา้อสิระ) 

รหัสวชิา กระบวนวิชา หน่วยกิต 

 

TRA 6050 

TRA 6451 

TRA 6011 

TRA 6424 

RAM 6000 

RAM 6003 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การอา่นภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจระดับสูง 

ทฤษฎีการแปลและแนวโน้มปัจจุบันของการวิจัยด้านการแปล 

สังคมและวัฒนธรรมอังกฤษและอเมริกันส าหรับนักแปล 

ความรู้คู่คุณธรรม 

บัณฑิตศกึษา 

 

(3) 

(3) 

3 

3 

(3) 

(3) 

 รวม 6 

 

TRA 6012 

TRA 6013 

TRA 6421 

TRA 6422 

ปีท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

ทักษะภาษาไทยระดับสูงส าหรับนักแปล 

จรรยาบรรณวิชาชีพนักแปล 

วิเคราะห์โครงสร้างภาษาอังกฤษ 

การแปลข้อเขียนทั่วไป : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA 6423 

TRA xxxx 

TRA xxxx 

TRA 7494 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการล่าม : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 1 : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

 

3 

3 

3 

3 

 รวม 12 

 

TRA xxxx 

TRA 7495 

TRA 7497 

ปีท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา 

การศึกษาในความควบคุมของอาจารย์ 2 : ภาษาอังกฤษ-ไทย 

การสอบประมวลความรู้ : ภาษาองักฤษ-ไทย 
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106 คู่มือหลกัสูตรระดับบัณฑิตศกึษา มหาวิทยาลัยรามค าแหง ปีการศึกษา 2558 

 


